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امتــدت جهــود الترجمــة إلى اللغــة الأمازيغيــة بالمغــرب لأزيــد مــن ثلاثــة 
عقــود، وكانــت الترجمــة في بــادئ الأمــر اجتهــادات فرديــة، لعــدد مــن المهتمــن 
بالأمازيغيــة، ثــم انتقلــت مــع تأســيس المعهــد الملــي للثقافــة الأمازيغيــة إلى 
مســتوى العمــل المؤسســاتي، مــن خــال الجهــود التــي دشــنها وانخــرط فيهــا 
ــا  ــن خــال م ــد، ســواء م ــر والتواصــل بالمعه ــق والن ــة والتوثي ــز الترجم مرك
أنجــزه باحثــوا المعهــد، أو مــا تــم إنجــازه في إطــار الترجمــة عــى ســبيل التعاقــد 
مــع خــراء ومختصــن مــن خــارج المعهــد. وحتــى بعــد تأســيس المعهــد، فقــد 
ــة، ســاهمت  ــات مدني ــة، وبــرزت عــدة هيئ اســتمرت أعــال الترجمــة الفردي

هــي الأخــرى برصيــد معتــر في مجــال الترجمــة إلى الأمازيغيــة.
ــة مــع لغــات  ــه مقارن لاشــك أن هــذا التراكــم؛ رغــم جــدة الاشــتغال في
أخــرى؛ يحتــاج إلى كثــر مــن الدراســة والتقييــم، للوقــوف عــى مكامــن 
ــة  ــد ومواكب القــوة والبحــث عــن مظاهــر الضعــف والقصــور، بغــرض التجوي
ــة،  ــاة العام ــي الحي ــا في مناح ــبل إدماجه ــة وس ــوض بالأمازيغي ــرورة النه س
ــن  ــم م ــى الرغ ــة. فع ــة المغربي ــتور المملك ــيمها بدس ــات ترس ــا لمقتضي تطبيق
ــه  ــه الأولى، إلا أن ــازال في بدايات ــة م ــة الأمازيغي ــة إلى اللغ ــون ورش الترجم ك
ــه مــن الأعــال المترجمــة  راكــم خــال الســنوات الأخــرة عــددا لا يســتهان ب
إلى اللغــة الأمازيغيــة، احتلــت الترجمــة الأدبيــة القســط الأوفــر منــه. تقتــي 
هــذه الحصيلــة إذن؛ قبــل الاســتمرار في مبــاشرة المزيــد مــن عمليــات الترجمــة 
إلى الأمازيغيــة؛ أن نجيــب عــن الأســئلة المنهجيــة التاليــة: لمــاذا نترجــم ؟ مــاذا 

ــف نترجــم ؟ ولمــن نترجــم؟ نترجــم؟ وكي
إن محاولــة الإجابــة عــن أســئلة مــن هــذا القبيــل، لا يمكــن إلا أن تمــر عــر 
تقييــم مــا تراكــم إلى الآن في مجــال الترجمــة إلى اللغــة الأمازيغيــة، ســعيا نحــو 
ــة  ــة، والمرتهن ــالآراء الذاتي ــة ب ــة المليئ ــفوية والانطباعي ــات الش ــاوز التقيي تج
لبعــض تقاليــد وأعــراف الكتابــة والتحريــر، وبنــاء التقييــم عــى مناهــج علميــة 
تروم«فهــم رســالة النــص وإعــادة بنائهــا، وتقييــم جوانبهــا الأســلوبية وفحــص 
معيقــات الترجمــة فيهــا، ثــم الانكبــاب عــى مراجعــة الترجمــة وتصحيحهــا« .

ــل  ــر والتواص ــق والن ــة والتوثي ــز الترجم ــزم مرك ــار يعت ــذا الإط  وفي ه
ــة  ــم حصيل ــول »تقيي ــدوة ح ــم ن ــة، تنظي ــة الأمازيغي ــي للثقاف ــد المل بالمعه
الترجمــة إلى اللغــة الأمازيغيــة بالمغــرب«، وذلــك بمناســبة تخليــد اليــوم العالمي 
ــزوال  ــة بعــد ال للترجمــة، بتاريــخ 27 شــتنبر 2017، ابتــداء مــن الســاعة الثالث

ــدوة: ــد. وسيشــارك في الن ــر المعه بمق

الأستاذ عبد الوهاب بوشطارت : 
La traduction vers l’amazighe au Maroc :

Etat des lieux, problèmes et défis.

الأستاذة سليمة الكولالي
معايير تقييم الترجمة: التنوع والاختلاف .

الأستاذ محمد لعضمات
تقييم حصيلة الترجمة إلى الأمازيغية: جائزة الثقافة الأمازيغية، 

صنف الترجمة نموذجا

تسيير : الأستاذ عبد الله بومالك 


